
Увидев вопросительный взгляд девушки Чэнь ТяньШаня проговорил.

«Настоятельница храма, этот Гу Хай появился в шести царствах 40 лет назад. Мы не знаем
откуда он пришел. В то время он был обычным смертным, который ещё не ступил на путь
практика. Более того, он начал практиковать в возрасте 30 лет, но, имея плохую основу и
слабые кости, он не мог практиковать внутреннюю силу. Таким образом, вместо этого он
совершенствовался с помощью внешней силы. Он стремился попасть в нашу секту, поэтому,
естественно, его все презирают. Тем не менее, за 40 лет он открыл множество предприятий в
мире смертных и стал самым богатым человеком в шести царствах, кроме того, он достиг пика
сферы ХоуТянь!» - объяснил Чэнь ТяньШань.

«Он совершенствовался до пика сферы ХоуТянь, используя только внешние силы? Он должно
быть очень решительный!» - на лице наставника Лю Няня отразилось небольшое удивление.

«Практикуя внешнюю силу тоже возможно достичь пика сферы ХоуТянь?» - девушка
посмотрела на наставника.

Лю Нянь кивнул и сказал: «Это очень редкое явление, по крайней мере, это лишь второй раз,
когда я слышу о чём-то подобном!»

«Второй раз? Тогда кто был первым?» - озадаченно спросила девушка.

«Твой дед!»

Зрачки девушки сузились, а все присутствующие навострили уши.

«Глава, Гу Хай сказал, что если вы примете его условия, то он поможет царству Чэнь изменить
ситуацию, но он желает получить ваше слово, оформленное в письменный указ!»

«Мечтайте! Один старик, который находится в сфере ХоуТянь, сможет изменить ситуацию?
Только во сне!» - сказал глава секты СунЦзя, всем своим видом демонстрируя недоверие.

Глава секты "Чистая река" взглянул на девушку и обнаружил признаки любопытства на её
лице.

Его сердце, которое уже смерилось с поражением, внезапно забилось от волнения.

Он уже и так опозорился, и если это продолжится... но, возможно...?

«Хорошо! Я обещаю!» - торжественно сказал главная секты "Чистая река".

«Да, большое спасибо, Глава секты!» - взволнованно сказал Чэнь ТяньШань.

Девушка хлопнула сложенным веером по руке и сказала: «Если уж на то пошло, то мы можем
понаблюдать за этим ещё немного!»

«Настоятельница храма, мы можем опоздать, время поджимает!» - сказал наставник Лю Нянь с
некоторым беспокойством.

«Ничего страшного. Я хочу посмотреть на что опирается этот Гу Хай, когда он бахвалится
подобным образом!» - сказала девушка с улыбкой.

«Но ............!» - Лю Нянь слегка нахмурился.



«Я знаю, что исход почти предрешен, но вы не думаете, что теперь всё стало намного
интереснее?» - сказала девушка, улыбаясь.

«Да будет так!» - сказал Наставник Лю Нянь с горькой улыбкой на устах.

* * *

Поместье, расположенное в отдаленном районе столицы царства Сун. Дворец Тянь*.

(*П.П. В отличии от 天 - тянь- неба, здесь 田 - тянь - поле, пашня.)

Несмотря на глубокую ночь, роскошные покои дворца Тянь были ярко освещены.

В главном зале присутствовали всего два человека.

Одним из них был Гу Хай.

Он выглядел уставшим, проделав дальнее путешествие.

Однако его белоснежные волосы теперь были цвета черного дерева, без единого седого
волоска.

Вторым был мужчина в золотом халате.

Ему было около тридцати лет, над квадратным лицом помещались невероятно густые брови, а в
глазах горело воодушевление.

«Ифу, ты прибыл очень быстро!» - сказал мужчина в золотом халате, передав теплое полотенце
Гу Хаю.

Слегка протерев лицо и руки, Гу Хай вернул полотенце назад.

«Как же я состарился! Через несколько лет я уже не смогу носиться как угорелый. На этот раз
не должно быть никаких ошибок!» - сказал Гу Хай, тяжело вздохнув.

Мужчина в золотом халате в мгновении ока заварил чай и передал чашку ароматного напитка
приёмному отцу.

«Ифу, глава секты "Чистая река" согласился?» - с надеждой спросил Гу Хань.

Гу Хай кивнул: «Да, в противном случае я бы не приехал сюда!»

«Было бы просто великолепно, если бы Ифу смог прорваться в сферу СяньТянь. Тогда
процветание нашей семьи Гу продлилось бы ещё на сотню лет! Нет, Ифу, вам не хватает лишь
маленького шанса, и как только вы преодолеет эту преграду, то никто не сможет остановить
ваш прогресс!» - сказал Гу Хань с волнением в голосе.

«У моих сыновей великолепная основа, так что, даже если я не смогу этого сделать, то рано
или поздно вы, братья, сможете присоединиться к секте бессмертных!» - сказал Гу Хай,
улыбаясь.

«Нет, мы верим в вас, отец!» - возразил Гу Хань.

«Хорошо. Гу Цинь, прикрываясь моим именем, руководит твердыней ХуЛао в царстве Чэнь.



Время уходит. Армия Гао СяньЧжи может атаковать в любой момент, так что для начала
расскажи мне о царстве Сун. Меня не было здесь больше десяти лет. Что особенного в войне
между царствами на этот раз?» - устало спросил Гу Хай.

Гу Хань кивнул с почтением и сказал: «Да, на этот раз Гао СяньЧжи получил царский мандат,
благодаря чему он смог повысить боеспособность войск и разгромить генералов Чэнь. Но, с
другой стороны, ситуация, когда командование всеми войсками сосредоточено в руках одного
человека, очень сильно беспокоит царя Сун. Поэтому, чтобы контролировать Гао СяньЧжи,
царь отправил в войска Наследного принца в звании заместителя главнокомандующего. Но у
него под рукой нет никаких войск. Прошло уже 8 лет с тех пор, как я прибыл в царство Сун и
взял на себя управление всеми здешними активами семьи. По настоянию приемного отца я
сменил имя на Тянь Хань и все эти годы оказывал финансовую поддержку Наследному принцу.
Вплоть до того, что он смог стать наследником только благодаря нашей поддержке, так что
мне удалось заслужить его доверие!»

«Наследный принц?» - выражение лица Гу Хай оживилось.

«Да!»

«За все эти годы ты должно быть собрал большое количество информации о правителе Сун и
обо всех его министрах?» - спросил Гу Хай.

«Да, вся информация уже упорядочена в архиве!» - Гу Хань кивнул.

Гу Хай одобрительно кивнул: «Как можно быстрее передай мне всю информацию. Нужно
изучить эти материалы, чтобы найти способ противостоять царству Сун!»

«Ифу, ты без отдыха преодолел весь путь из царства Чэнь!» - обеспокоено сказал Гу Хань.

«В отдыхе нет надобности, у меня совсем нет лишнего времени», - вздохнул Гу Хай.

«Хорошо!»

*****
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